e~

M1} Cusgomer lnvoice Address 12) Remark3 DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID pumber: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE1450996159 2021162
70026 Bari Your D no...: {4} Date
ITALIEN 704886850728 19.06.20
{5) Supplier {6} Freight (7} Defivery {really} Invgica
SN: 9101 1364 paid | | unpaidl Ha‘:!lroad cgr Cal:rier : 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight goqds jloely el
Daimlerstraﬁe 49_53 Express gaods{ own vehicle
M . Expreft {9} Date
70825 Korntal-Minchingen — S ﬁ" I{ g{\
{10} Your Ref (11) Your Qrder No.fDate {15) Addiiional Details - {12} Qur De_partement {13} Direct chal | {14} Ouf Re{ Na. *
411 550002762707 Herr Keller, Max
9.06.20
{19) Shipment Methed paid{20}unpald] {21) Packing W[ (22) Marks {23} ‘Total Weight kg (24)
DHL Freight G look frass pet
mbH X below KR 168 131
125) Shipping Address 126) Flage oF umoad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQO BARJ, |
{29) 28) Part-No 29) Description {30} {31} {40) Customner Remarks
{Pas.) : 121) Packing 4 Quantity uma Quanuty + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0618.50 32000 (Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 Pi
Batch number 254173
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
. Sorol,3p €18
»'rE 1 .
) jg’ NNE+FNAGEL sy,
CLETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarat
Quaritits effettiva:a ‘SZ Q@
Tipa rballaggio:
Quan}its Imballi: (
Confdrmita alle schedg d'ifpballo: @’
Data tongolle: ) 2 T
Firma . Z b, ,6 2/0
KPEHMNE - RAGEL s
Via i Niist, nc - 70026 Modugno (BA)
1070
1 4 N
R\cEvyEo con riserya di
{47) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44)  Quality Check Velf aqgg_aﬂ_’[m@ mqgmapm"
Date
Narna/|
No.




“."

g
&b
Transport Order Y2/ 4
gv!egtdeer:.te ‘@% VA Data / Date L« : :
kg 19-JUN-2020

HUGO BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

JAARAITOR

Indirizzo del Juega di carco (di ritiro}
Collection address

Ording di trasporto

-

Destinatario
Consignee

N® partita IVA
VAT-ID-No.

a*

MAGNA PT 8. F.A.

Order code £
RNM~EC-1719566  f S
Condzioni di trasporto/Delivery terms .Ir:ﬂ;rllﬁ_lzanl ta%rg:ggie twf’
s, [Jfmokiie | By FREIGHT GMBH
RENNINGEN

sdoganato non sduganato
El deg%ect D unclear%%

dazi pagatl dazl non pagati
Dtaxesp;gal}l l:ltms unpgi

dir. dog. pag. dir. dog, non pag,
Dduty;gigag r__ldutyfl%pafd”

INDUSTRIESTRABBE 28
D-71872 REMMINGEN
Tel:+42 / 7152 9340

] Fax:+49 / 7189 934 376
VIA DET CICLAMINI 4 "
170086 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s -
Delivery address ¥ e
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assirurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mot THE-FNW-320724

Terminal di arrivo Numera talefonico

Destination terminal Contact tel,

BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggie | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
BOXEOXE0 FARTS &30, 0
BOXEONXBO o ZH PARTS

Peso tassabile ia k Totzle peso lordo In ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g]:uss weight in Eg

Din. X Cm X anx = i 95’9 LM G 0 £90. 00 £90. Q

Richieste particolari 7 Special consignments

Istruzioni particolari / Spadial instructions

2021161 TME~INW-320724
DIRENSIONS (LWH) : S5X 80X60X80CH

Allegati 7 Enclosures

Note

IMPORTANT

witing to the responsible EUROCONNECT teminal withM

4

Ritiro dal mittente Censegna al destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date DPata / Date

Orario /Time o~ Orario Time

- Aunrddn}g to cnfn& transport dan:_a es have to ?enﬂmﬁﬁgﬁi& E}? -
upon delivery of the consignment. Damages not visible getemal ﬁﬂ%l;
e

e notified i
g ing, 45

236Gl

et

5 Modugno (BA)

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature

Firma del destinatatio

Nome di chi firma in stampatello

“Ricevuto 1&

Consignee's signature Consignee's name in block letters . .
. 2 piderva di
verifica su anallisy o ceomocaresn
il kel LIS SR = ? T TR )

Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



